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ARTS3664
Korean Translation

Term One  //  2021



Course Overview

Staff Contact Details

Convenors

Name Email Availability Location Phone
Seong-Chul Shin s.shin@unsw.edu.au Wednesday 12-1;

Friday 1-2pm or by
appointment

online (Moodle
Collaborate;
Ms Teams);
MB262)

(02)9385-37
24 (Ms
Teams)

School Contact Information

School of Humanities and Languages

Location: School Office, Morven Brown Building, Level 2, 258

Opening Hours: Monday - Friday, 9am - 5pm

Phone: +61 2 9385 1681

Fax: +61 2 9385 8705

Email: hal@unsw.edu.au
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Course Details

Credit Points 6 

Summary of the Course

This course provides a para-professional level translation program in Korean from a task-based
approach. The primary medium of instruction is Korean and English. The course introduces translation
theories and practices in Korean, examines techniques for analysing and rendering texts of different
styles and complexity, and addresses cross-linguistic and cross-cultural problems relevant to
professional translation, including lexical/grammatical problems and ethical implications. The focus of the
course is to upgrade your skills of translating English into Korean and laying foundations for professional
translation. You will be exposed to a range of authentic texts and a variety of topics including socio-
cultural, educational, commercial and political themes.

Course Learning Outcomes

1. Convert complex written source texts in English into Korean, conveying detailed information
fluently, accurately, and appropriately, and using a style appropriate to the context and text type

2. Articulate a range of topics on professional ethics or socio-cultural issues relating to translation
3. Explain translation methods and techniques and linguistic (e.g. vocabulary, terms, expressions),

ethical and socio-cultural aspects of professional translation

Teaching Strategies 

Rationale:

This course is included to enable students to develop para-professional translation skills that will
enhance your practice as a competent translator in Korean. It reflects a position that students practice
within the field will require native or near-native levels of proficiency and skills to enable ongoing
development in various professional areas involving translation.

The teaching will be aligned with the aims, learning outcomes and assessment tasks of this course
described above so as to achieve desired results. The language of instruction and communication is
mainly Korean. Speaking, reading and writing skills will be integrated, with a strong emphasis on reading
and writing skills through translation practices. Both task-based and grammar-translation approaches will
be adopted.

Teaching Strategies:

The course involves lectures and tutorials in the face-to-face mode. Lectures are where basic translation





Assessment

Assessment Tasks

Assessment task Weight Due Date Student Learning
Outcomes Assessed

Vocabulary Bank 15% 28/04/2021 01:00 PM 2

Homework Assignments 25% Wed〰お⁅吠㌰〰〰〰づ〮〰〰〰⁷‸ㄶ㌠〮〰〰〰洊〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜊ੑਊ焊ㄠ〠〠ㄠ〮㔵㜹㤴‰⸰〰〰〠捭ੂ吠⽆㈠ㄱ⸰〰〰〠呦⁅吊〮㔷〰〰⁷‰⁊‰⁛崠〠搠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜠〠朊焠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰朠䉔‰⁔爠〮〰〰〰⁷⁅吠䉔′㔱⸴ㄴ㌳㜠㘳㈮㠴〵㜲⁔搠嬨Wed〰〱‰〠〮〰〰え⁅吊〲,吊〳,〰〰朠䉔‰⁔爠〮〰〰〰〠〮〰〰㤴㔠〮㔵㜹㤴‰⸰〰〰〠捭ੂ吠⽆㈠ㄱ⸰〰〰〠呦⁅吊〮㔷〰〰⁷‰⁊‰⁛崠〠搠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜠〠朊焠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰朠䉔‰⁔爠〮〰〰〰⁷⁅吠䉔′㔱⸴ㄠㄱ⸰⁊‰⁛崠〠搠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜠〠朊焠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰朠䉔‰⁔爠〮〰〰〰⁷⁅吠䉔′〰⸳㤰㘷㐠㘵㘮ㄹ〵㜱⁔搠嬨15%⥝⁔䨠䕔⁑ਊ儊〮㔷〰〰‱猲⸰〰吠㐰㐮㐸㔳游㔳渦㔳渹.ㄶ㌠〮〰〰〰洊〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜊ੑਊ焊ㄠ〠〠ㄠ〮㔵㜹㤴‰⸰〰〰〠捭ੂ吠⽆㈠ㄱ⸰〰〰〠呦⁅吊〮㔷〰〰⁷‰⁊‰⁛崠〠搠〮〰〰〰㈹⸴㐷⸠眠〠䨠〠樠嬰〰〰〠呦⁅吊〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜊〮〰〰⸱㘱⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜊䉔 䘲‱ㄮ〰〰〰⁔映䕔ਰ⸵㜰〰〠眠〠䨠〠樠孝‰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠則‰〮〰〰〰‰⸰〰〰〠牧⁂吠〠呲‰⸰〰〰〠眠䕔㔀┩崠告‵㠱⸰〠樠㘰1:00〠〰〰⸰‰ੱ‰ご⥱〰〠䨠搰〰〰‰⸰〰〰〠牧⁂吠〠呲㈴儊ਲ⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜊䉔 䘲‱ㄮ〰〰〰⁔映䕔ਰ⸵㜰〰〠眠〠䨠〠樠孝‰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠則〰ੱ〮〰〰〰‰⸰〰〰〠牧⁂吠〠呲‰⸰〰〰〠眠䕔㔀┩崠告‵㤵‶㘠樠㕝‰‰ㄨ2⥝⁔㌠䕔⁑ਊ儊〮㔷⠰〠〰〰⸰‰ੱ‰吠⽆㈠ㄱ⸰〰〰〠呦⁅吊〮〰〰〠捭ੂ吠⽆㈠ㄱ⸰〰〰〠呦⁅吊〮㔷〰〰⁷‰⁊‰⁛崠〠搠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜠〠朊焠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰朠䉔‰⁔爠〮〰〰〰⁷⁅吠䉔′㔱⸴ㄴ㌳㜠㘳㈮㠴〵㜲⁔搠嬨Wed〰お⁅吠㔹㔠㘶‵崠〠搠〶〰〸ㄶ㌠〮〰〰〰洊〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜊ੑਊ焊ㄠ〠〠ㄠ〮㔵㜹㤴‰⸰〰〰〠捭ੂ吠⽆㈠ㄱ⸰〰〰〠呦⁅吊〮㔷〰〰⁷‰⁊‰⁛崠〠搠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜠〠朊焠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰朠䉔‰⁔爠ㄳ⸳㠹⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜊䉔 䘲‱ㄮ〰〰〰⁔映䕔ਰ⸵㜰〰〠眠〠䨠〠樠孝‰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠則ੂ‰吠⽆㈠ㄱ⸰〰〰〠呦⁅吊〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜊ੱ‰‰‱‴⸹㤵㌳㜠〮〰〰〰洊〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜊ੑਊ焊ㄠ〠〠ㄠ㜮㌰㘳㌱‰⸰〰〠ㄠ㐮㤹㔳㌷‰⸰〰〰〠捭ਰ⸰〰〮㔷〰〰⁷‰⁊‰⁛崠〠搠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜠〠朊焠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰朠䉔‰⁔爠〮〰〰〰⁷⁅吠䉔′〰⸳㤰㘷㔹㔠㘶‵崠〠搠ご䨠䔰⁊儊〮㕴㔷は⁊‰〰〰⸰〰⁛崠〠搠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰⁒䜠〠朊䉔 䘲‱ㄮ〰〰〰⁔映䕔ਰ⸰〰〰〠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠則ਊ焊ㄠ〠〠ㄠ㔸⸷㔸ㄶ㌠〮〰〰〰洊〮〰〰〰‰‰⸱‰⸰〰〰〠則ੂ‰〮〰〰〰‰⸰〰〰〠牧⁂吠〠呲‰⸰〰〰〠眠䕔⁂吠㐷⸳ㄹ㘸〠䨠〠樠孝‰‰ㄴ㠵㍮嬨Homework Assignments ⥝⁔䨠䕔⁑ਰ⸵㜰〰〠眠〠䨠〠樠孝‰‰⸰〰〰〠〮〰〰〰‰⸰〰〰〠則〠〰〰⸰‰ੱ 



Additional details:

Please note that the number of homework assignments has been adjusted from ten to seven. For more
information on the translation homework please refer to Moodle/LMS. 

Submission notes: Each homework assignment must be submitted via Moodle by the due date.

Turnitin setting: This is not a Turnitin assignment

Assessment 3: Translation Tests

Start date: 18/03/2021 12:00 PM

Length: approx. 300 words each

Details:

Two tests of ca. one hour each (30% each) during specified classes. Each consists of translation and
ethics components. Written comments will be provided. The second test is the final assessment for
attendance purposes.

 

Additional details:

Each test contains 1-2 ethics questions, seen texts and unseen texts. 

Submission notes: You must submit your test/answer papers via Moodle by the specified date and
time.

Turnitin setting: This is not a Turnitin assignment
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academic essays, editorials and speeches. 
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Resources

Prescribed Resources 

In-house study pack to be provided by the course convenor and teaching staff, which will be available on
LMS/Moodle. 

 

Recommended Resources

Baker, M.(1992). In other words: a course book on translation. London, NY: Routledge. Dollerup, C. & A.



Submission of Assessment Tasks

Turnitin Submission

If you encounter a problem when attempting to submit your assignment through Turnitin, please
telephone External Support on 9385 3331 or email them on externalteltsupport@unsw.edu.au . Support
hours are 8:00am – 10:00pm on weekdays and 9:00am – 5:00pm on weekends (365 days a year). If you
are unable to submit your assignment due to a fault with Turnitin you may apply for an extension, but you
must retain your ticket number from External Support (along with any other relevant documents) to
include as evidence to support your extension application. If you email External Support you will
automatically receive a ticket number, but if you telephone you will need to specifically ask for one.
Turnitin also provides updates on their system status on Twitter.

Generally, assessment tasks must be submitted electronically via either Turnitin or a Moodle
assignment. In instances where this is not possible, it will be stated on your course’s Moodle site with
alternative submission details.

For information on how to submit assignments online via Moodle: https://student.unsw.edu.au/how-
submit-assignment-moodle
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Academic Honesty and Plagiarism

Plagiarism is using the words or ideas of others and presenting them as your own. It can take many
forms, from deliberate cheating to accidentally copying from a source without acknowledgement.

UNSW groups plagiarism into the following categories:



understand your rights and responsibilities as a student at UNSW

http://subjectguides.library.unsw.edu.au/elise/aboutelise


Academic Information

For essential student information relating to:

requests for extension;
late submissions guidelines;
review of marks;
UNSW Health and Safety policies;
examination procedures;
special consideration in the event of illness or misadventure;
student equity and disability;
and other essential academic information, see

https://www.arts.unsw.edu.au/current-students/academic-information/protocols-guidelines/

 

 

Image Credit

[Source: Royalty-free images;
https://www.istockphoto.com/photos/korea?phrase=korea&sort=mostpopular]

[Description: Seoul, South Korea city skyline nighttime skyline]

 

CRICOS

CRICOS Provider Code: 00098G

Acknowledgement of Country

We acknowledge the Bedegal people who are the traditional custodians of the lands on which UNSW
Kensington campus is located.
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